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Р О З В ' Я З К И З А Г А Д О К з а ж о в т е н ь : ( 1 ) А Р И Т -
М Е Т И Ч Н І М А Г І Ч Н І К В А Д Р А Т И : 

1(1)11 
Усім нашим Співробітникам, Передплатникам, Чи
тачам і Прихильникам, зокрема Сестричкам і Но
вачкам Гнізда „Лісові Квіти" та „Степові Квіти" 1 
в Ню Иорку, що привітали нас з Різдвом Христо

вим і Новим Роком, щире спасибі складають 
Видавництво і Редакція „ВЕСЕЛКИ" 

У ч н і 6 - о ї к л а с и ш к о л и с в . М и к о л а н в Ш и к а г о н а 

д і с л а л и т а к о г о л и с т а : 

Д о р о г а „ В е с е л к о ! " М и , у ч н і 6 - о ї к л а с и ш к о л и с в . 

О т ц я М и к о л а я , с к л а д а є м о н а п р е с о в и й ф о н д „ В е с е л к и " 

2 . 5 0 д о л . з н а г о д и і м ' я н и н н а ш о г о д о р о г о г о п и с ь м е н н и к а 

п р о ф . Р о м а н а З а в а д о в и ч а . С л а в а І с у с у Х р и с т у ! 

В і д п о в і д ь Р е д а к ц і ї : Д о р о г і Д і т и . П р о ф . Р о м а н 

З а в а д о в и ч д у ж е з в о р у ш е н и й В а ш о ю п а м ' а т т ю п р о н ь о г о 

і В а ш и м г а р н и м д і л о м з н а г о д и й о г о і м ' а н и н т а п е р е 

д а є В а м ц і є ю д о р о г о ю с в і й щ и р и й п р и в і т . 

„ В е с е л к а " с к л а д а є В а м п о д а к у з а п о н с е р т в у . 

1 . Х Т О Ц Е ? 

а . М ч у с я в п е р е д я — х о ч я н е в а в т і , 

Н е н а р о в е р і т а й н е н а в о з і , 

Н е н а к о н і і н е н а с а н я х , 

Т а — п о г л а д к і й в с е , х о в з ь к і й д о р о з і . 

б . С і р і г у с и л е т і л и , — б і л е п і р ' я п о г у б и л и . 

в . Т и х о п р и х о д и т ь , м ' я к о л я г а є , 
І б і л и м к и л и м о м в с е п о к р и в а є . 

** 
2 . Я К И Й Ц Е Г І С Т Ь ? 

Д и в н и й г і с т ь п р и й ш о в н а з е м л ю — 

Д и в н і ч и с л а в і й п р и н і с : 

В в е р х н о г а м и ї х п о с т а в и ш — 

М а т и м е ш т о й с а м и й з м і с т . 

3 . Я К И Й Ц Е М І С Я Ц Ь ? 

О с ь з а г а д о ч к а у в і р ш і : м і с я ц ь 

н а й л ю т і ш и й . 

4 . Ш А Х О В И М К О Н И К О М 

ДА СВО 

МХА РАВ 

ж в с Т І 

1 2 1 4 4 

2 1 0 1 8 

1 6 6 8 

1 4 1 6 6 

4 1 2 2 0 

1 8 8 1 0 

1 3 1 5 5 

З 1 1 1 9 

1 7 7 9 

( 2 ) Щ О Ц Е ? ( а ) к а л а м а р , ч о р н и л о , п е р о ; ( б ) г а з е т а , ж у р 

н а л ; ( в ) т и ж д е н ь ; ( г ) с т і л ; ( ґ ) д о щ ; ( д ) г р и б и . 

Р О З В ' Я З К И З А Г А Д О К з а л и с т о п а д : ( 1 ) Щ О 

Ц Е ? ( а ) ч о р н и л о , п и с ь м о ; ( б ) к о р о в а . ( 2 ) З А П И Т А Н Н Я -

З К А Р Т И : ( а ) У л ю т о м у , б о м а с . т і л ь к и 2 8 д н і в ; ( б ) ш п и л ь 

к о в о м у ; ( в ) з п о р о ж н ь о ї ; ( г ) 2 - г о с і ч н я ; ( ґ ) п о - н е - д і - л о к , 

ч о т и р и с к л а д и ; ( д ) б у к в о ю „ о " — „ з " ; ( е ) Я к в і д н е б а 

д о з е м л і . ( 3 ) Р Е В У С И К . В с і п е р е д п л а ч у й м о „ В е с е л к у " . 

Р О З В ' Я З К И З А Г А Д О К з а г р у д е н ь : ( 1 ) Щ О 

Ц Е ? ( а ) т і н ь ; ( б ) п т и ц я ; ( в ) т и ш а ; ( г ) к о р а б е л ь н и й я к і р , 

к і т в а ; ( ґ ) п е р о , о л і в е ц ь ; ( д ) з н а н н я . ( 2 ) Я К І Ц Е С Л О В А ? 

а р е н а , Т а р а с , к р а с а , к а л а ч , а о р т а ( м о я с у т ь б у т и й і н ш і 

с л о в а : а к у л а , ф а з а н і т . д . ) . ( 3 ) У К Р А Ї Н С Ь К І Н А Р О Д Н І 

З А Г А Д К И : ( а ) с і л ь ; ( б ) н і ч , д е н ь ; ( в ) д и м ; ( г ) г о л к а 

й н и т к а ; ( ґ ) п і ч . ( 4 ) С К І Л Ь К И С Л І В ? Н а п е р ш о м у к о л і : 

к о л е с о , о к о , к о с , о с е л , с е л о . Н а д р у г о м у : к о с , о к о , к о д , о с а ; 

с а д , с а д о к , а д , д о к , о с а д , о д а , с о к . ( 5 ) Р Е Б У С И К - П І С Н Я : 

С т о ї т ь я в і р н а д в о д о ю . 

Н А С Т У П Н И Й К О Н К У Р С І Л Ь О С У В А Н Н Я н а г о р о д 

з а п р а в и л ь н і р о з г а д к и в і д б у д е т ь с я в к в і т н і , а в и с л і д й о г о 

б у д е п р о г о л о ш е н и й у т р а в н і ц . р . Х т о х о ч е в з я т и у ч а с т ь 

в к о н к у р с і , м у с и т ь п р и с л а т и р о з г а д к и з ч и с е л „ В е с е л к и " 

з а с і ч е н ь , л ю т и й і б е р е з е н ь . О с т а н н і й р е ч е н е ц ь н а д і с л а н 

н я р о з г а д о к — 1 5 - г о к в і т н я ц . р . 

Т о м у , щ о т і л ь к и н е з н а ч н а к і л ь к і с т ь ч и т а ч і в п р и с л а 

л а р о з г а д к и з ч и с е л „ В е с е л к и " з а ж о в т е н ь , л и с т о п а д і 

г р у д е н ь , в и с л і д к о н к у р с у з а ц і м і с я ц і п р о г о л о с и м о р а 

з о м з в и с л і д о м к о н к у р с у з а с і ч е н ь , л ю т и й , б е р е з е н ь . 

С л і д о м ш а х о в о г о к о н и к а в і д ч и т а й т е с л о в а Ш е в ч е н к а . 

Ж У Р Н Д Д ДЛЯ ДІТЕЙ К О Ж Н О Г О ВІКУ 
з к о л ь о р о в и м и і л ю с т р а ц і я м и в и х о д и т ь к о ж н о г о м і с я ц я 
у В и д а в н и ц т в і „ С в о б о д а " з а х о д а м и У к р а ї н с ь к о г о Н а р о д 
н о г о С о ю з у . Р е д а ґ у є К о л е г і я з ч л е і г і в О б ' є д н а н н я П р а 
ц і в н и к і в Д и т н ч о ї Л і т е р а т у р и . Р і ч н а п е р е д п л а т а с т а н о в и т ь 
у З Д А — 4 . 0 0 д о л . , у і н ш и х к р а ї н а х — р і в н о в а р т і с т ь ц і є ї 

с у м и . Ц і н а о к р е м о г о ч и с л а — 4 0 ц е н т і в . 
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Тарас ШЕВЧЕНКО 

З А П О В І Т 
Як умру, то поховайте 
Мене на могилі, 
Серед степу широкого, 
На Вкраїні милій: 
Щоб лани широкополі 
І Дніпро і кручі 
Було видно, було чути, 
Як реве ревучий! 

Поховайте та вставайте, 
Кайдани порвіте 
І вражою злою кров'ю 
Волю окропіте! 
І мене в сім'ї великій, 
В сім'ї вольній, новій, 
Не забудьте пом'янути 
Незлим, тихим словом! 

П а м ' я т н и к н а м о г и л і Т . Ш е в ч е н к а у К а н е в і і в и д н а „ л а н и ш и р о к о п о л і ' 

Ганна ЧЕРІНЬ 

Н А Ш Б А Т Ь К О 
Дитино, вдумайся тепер, 

N Шевченка пригадай: 
jf Він жив, боровся і помер 

За Український Край. 

У дикий степ, в тяжку тюрму 
Заслали Кобзаря, 
Та Україна й там йому 
Світила, як зоря. 

Один, без друзів, без розмов, 
Аж плакав він не раз . . . 
До краю рідного любов 
У вірші вклав Тарас. 

Своїх дітей, сім'ї не мав 
Знедолений Тарас, 
Зате він батьком любим став 
Для всіх дітей, для нас. 

І хоч летить нестримно час 
В життя нове й нове, 
Незмінно батько наш Тарас 
В серцях у нас живе. 

П а м ' я т н и к Ш е в ч е н к о в і у К и є в і з и м о ю 

З 



отвір просвічувала, мов нова, друга, металева до
мовина, в якій тіло поета привезено з Петербур
гу. Але ми знаємо з описів похорону, що поет був 
похований у дерев'яній домовині, яку поклали 
всередину цинової. 

— То Шевченко спочиває у трьох домовинах! 
—сказала, ніби доповнюючи слова Василя Степа
новича, Оксанка. 

Учитель кивнув головою. 
— У льоху той чоловік залишив пляшку з за

пискою, в якій написав, хто й коли поставив па
м'ятник. Робітники знов замурували склепіння, 
а вхід-криницю засипали землею. Опісля інже
нер уже без клопоту визначив місце під пам'ят
ник, пильнуючи, щоб його вага не налягала на 
склепіння. 

Діти подякували вчителеві за цікаву розпо
відь і ще хвилину постояли мовчки перед моги
лою. Вони безмовно молилися за душу славного 
поета України і за те, щоб скоріше сповнилися 
його слова: „Встане Україна!" 

Роман ЗАВАДОВИЧ 

Я дівчинка маленька, 
Та знаю про Шевченка. 

Мені матуся мила 
„Кобзарика" купила. 

Там віршів є багато — 
Мені читає тато. 

Я віршика навчуся, 
Щоб тішилась бабуся. 

Щоб мій дідусьо сивий 
Був радий і щасливий. 

Щоб з образа легенько 
Всміхнувся сам Шевченко. 

Роман ЗАВАДОВИЧ 

Навкруги розлога рівнина, як море, 
Голубіє Ворскло з-між вербових віт; 
На горбі он місто з церквою-собором — 
То Полтава наша, славна на ввесь світ. 

Був тут бій великий, був тут бій кривавий, 
Як Мазепа-гетьман бився із Петром; 
Хоч пропала воля, не пропала слава — 
Слава збудить волю шаблею й пером. 

Ось у тій Полтаві Котляревський бравий 
„Енеїду" рідним словом написав, 
Українську мову привернув до слави, 
Разом з нею славний Котляревський став. 

П а м ' я т н и к І в а н о в і К о т л я р е в с ь к о м у в П о л т а в і . К о т л я р е в 

с ь к и й п е р ш и й п о ч а в п и с а т и л і т е р а т у р н і т в о р и ж и в о ю у к 

р а ї н с ь к о ю н а р о д н о ю м о в о ю . В і н с т а в т в о р ц е м н о в о ї у к р а 

ї н с ь к о ї л і т е р а т у р и . Й о г о т в і р „ Е и е ї д а " в и й ш о в у 1 7 9 8 - м у 

р о ц і . К о т л я р е в с ь к и й н а п и с а в т а к о ж о п е р е т у „ Н а т а л к а 

П о л т а в к а " , я к у й д о с і з а л ю б к и с т а в л я т ь н а у к р а ї н с ь к и х 

с ц е н а х . Щ >л 

ШШШШШШШШШШШШІШіШ 



Михайло МАЙОРСЬКИЙ 

Ш Е В Ч Е Н К О 
Як тільки на Дніпрових горах біля Канева 

розцвіли перші весняні квіти, діти сплели з них 
вінок і понесли на могилу Тараса Шевченка. 

Здавалося, що то не вилита з бронзи постать 
поета, а сам живий поет з високого постаменту 
дивиться в задумі на малих гостей і дякує їм 
ласкавим поглядом за відвідини і за квіти. 

• Коли діти відспівали „Заповіт", учитель Ва
силь Степанович розповів їм багато цікавого про 
могилу Шевченка. 

— Ви всі вже знаєте, що 10 травня 1861 ро
к у тут поховано поета. Але могила, яку тоді на
сипали над домовиною, не була така, як тепер. 
Вона мала вигляд великого чотирикутника з ка
мінним підмурівком. У головах могили стояв 
стрункий дерев'яний хрест. Лише пізніше люди 
насипали високу круглу могилу, подібну до тих 
могил-курганів, що їх можна бачити скрізь на 
степах України. У них спочивають ватажки пле
мен, що в дуже давні часи заселювали нашу рід
ну землю. 

— А мій батько ще пам'ятає, як на могилі 
стояв залізний хрест, — сказав Омелько. 

— Так, — підтвердив учитель, — новий 
хрест поставили приблизно 75 років тому. На 
хресті була таблиця з позолоченим опуклим ри
сунком голови поета. Такий рисунок називають 
барельєфом. 

— А що сталося з хрестом? — запитали діти. 
— Його знято в 1931 році і на тому місці пос

тавлено камінний стовп-обеліск. 
Діти на хвилину замовкли. Вони здогадали

ся, що безбожні московські комуністи не дозво
лили, щоб на могилі Шевченка стояв знак Хрис
тової віри. 

—• А у 1939 році, — продовжував учитель, — 
на місці обеліска поставлено пам'ятник, що його 
тут бачите. Він представляє Шевченка у глибо
кій задумі. Тоді вимуровано також оці сходи з 
поруччям, вирівняно й обмуровано терасу перед 
пам'ятником і на якийсь час розкрито навіть льох, 
де стоїть домовина. , 

— То тут є льох? То Тарасова могила не при
сипана землею, як це буває у всіх звичайних мо
гилах? — запитали разом кілька дітей. Школя
рі з зацікавленням уп'яли очі в свого вчителя. 

— Домовина стоїть посередині мурованого 
льоху. Над нею зводиться цегляне склепіння. 

— А хто це знає? Хто туди заглядав? — хо
ром запитали діти. 

— Я сам був тут тоді, як головний інженер ус
танови, що робить і встановлює монументи, виби
рав на могилі місце під пам'ятник, — розповідав 
учитель. — Для цього він мусів знати, де саме 

А М О Г И Л А 

Ц а р с ь к і ж а н д а р м и н а м о г и л і Т . Ш е в ч е н к а у 1 9 1 4 р о ц і 
п и л ь н у ю т ь , щ о б у к р а ї н ц і н е с в я т к у в а л и т у т с т о л і т т я 

н а р о д ж е н н я П о е т а 

стоїть домовина, щоб не привалити останки 
покійника важким цементовим фундаментом. То
му робітникам наказано копати вузькі рови у гли
бину могили. Зразу стали копати збоку, але ні 
до чого не докопались. Тоді інженер звелів ко
пати зверху. 

— І що? — не втерпів Анатоль. 
— Викопавши неглибоку яму, натрапили на 

якийсь мур. Виявилося, що вглиб могили був 
проведений мурований камінний вхід. Коли з ньо
го вибрали землю, то докопались до цегляного 
склепіння. 

— „Отут, значить, починається підземелля! — 
міркував інженер. — Нема ради, мусимо прола
мати отвір, щоб побачити, який льох великий і де 
стоїть домовина". 

Розламали склепіння і побачили темний льох, 
а в ньому велику дерев'яну домовину, обковану 
чотирма залізними обручами. Один чоловік спус
тився із свічкою в руці до льоху і все докладно 
оглянув. 

— І що ж далі? — гарячкувались діти. 
— На дерев'яній домовині лежала ткана сріб

лом стрічка, складена навхрест, а на ній — мі
дяний хрестик. Під хрестиком була табличка з 
таким приблизно написом: „Тут спочиває співець 
України, Тарас Шевченко", а нижче „1814-1861". 
Дерев'яна домовина вже перетліла, і цеглина, що 
припадково впала на ріг домовини, коли ламали 
склепіння, відбила шматок крихкої дошки. Крізь 



Л Е С Я У К Р А Ї Н К А 

Л е с я У к р а ї н к а 
1 2 - р і ч н о ю д і в ч и н к о ю 

Поруч Т. Шевчен
ка і І. Франка най
більшою українською 
письменницею й по-
еткою є Леся Україн
ка. Це літературне 
ім'я (псевдонім) Ла
риси Косач-Квітки. 

Леся Українка на
родилася 25-го люто
го 1871 року в місті 
Зв'ягелі на Волині. її 
батько, Петро Косач, 
був освіченою люди
ною й визначним гро
мадським діячем. Ма
ти Лесі, Ольга Ко
сач, була відомою 
п и с ь менницею, що 
виступала під псев
донімом Олена Пчілка. Перші роки життя про
вела Леся у Зв'ягелі. Потім батьки її перейшли 
жити до села Колодяжного. Тут Леся зростала 
серед чудової волинської природи. Вона щиро й 
глибоко полюбила волинські ліси, поля, річки, 
озера, порослі лататтям і комишем, місячні ночі, 
співи соловейка, клекіт буслів, курликання жу
равлів, крик диких гусей. Цю природу описала 
Леся пізніше в своїх творах. Ось як пише вона 
про красу рідних околиць в одній із своїх поезій: 

П е р е д о м н о ю к и л и м и ч у д о в і 

Н а т у р а с т е л и т ь — т е м н і ї л у г и , 

С л а в у т и к р а с н о ї б о р и с о с н о в і 

І С л у ч і р і д н о ї в е с е л і б е р е г и . 

Зростаючи на селі, Леся ще малою дитиною 
наслухалася народних пісень, казок, леґенд, фан
тастичних переказів. Вона чула їх від селян і від 
своєї мами, яка гарно співала і вміла цікаво роз
повідати. Ці твори народної словесности викорис
тала потім Леся у своїх творах. Під впливом цих 
оповідань Леся не раз місячної ночі бігала над 
річку або в ліс, щоб побачити русалку чи мавку ... 

Леся отримала дуже добру освіту — вона вив
чила кілька мов, українську і світову історію й 
літературу, читала багато книжок своїх і чужих 
авторів. Залюбки читала Біблію. 

Від наймолодших років життя мучила Лесю 
недуга-туберкульоза, що й стала причиною її 
передчасної смерти. Через цю недугу Леся часто 
мусіла лежати в ліжку й не могла бавитися з 
своїми ровесниками. Але вона завжди була ба
дьора, повна віри й надії та бажання жити й пра
цювати. Лесю цікавили героїчні діла й великі 
люди, що боролися за волю, правду, добро, спра
ведливість і красу. Вона дуже любила забави, в 
яких зображувалось подвиги й геройські вчинки 

великих людей. Леся залюбки грала ролю цих 
людей. 

Дуже рано виявила Леся й свої письменниць
кі здібності. Вона часто перебувала взимі у Ки
єві в домі Старицьких і Лисенків. Там вечорами 
збиралася молодь для спільних розваг. Улюбле
ною грою було писати завдання на визначену те
му. Хто написав найшвидше й найкраще — ставав 
переможцем. Звичайно першість мала Леся. 

Перший свій вірш написала Леся на дванад
цятому році життя. Це вірш ,,Ні долі, ні волі у 
мене нема". Написала його на вістку про те, що 
її тітку вивезла російська жандармерія на Сибір 
за громадську діяльність. Перша Лесина збірка 
„На крилах пісень" вийшла, коли авторка мала 
21 рік. 

Великий вплив на Лесю мав її дядько, Михай
ло Драгоманів, визначний громадський діяч і вче
ний, професор університету. До писання заохо
чував Лесю також Іван Франко, який листував
ся з нею, давав їй вказівки та поради і друкував 
її твори в журналах. Франко перший оцінив її 
письменницький талант. Леся писала власні тво
ри і робила переклади з творів чужих письменни

ків. Вона писала поезії, поеми, оповідання, драми, 
статті. Писала також твори для дітей і співпра
цювала в дитячих журналах („Дзвінок"). На
писала для дітей цикл віршів „У дитячому колі" 
та кілька казок: „Біда навчить", „Метелик", „Ле
лія". Майже всі ці твори надруковано в поперед
ніх річниках „Веселки". Прочитайте їх ще раз. 

Найкращий твір Лесі, це — „Лісова пісня". 
В цій драмі авторка описала красу волинської 
природи, повір'я волинських селян, їх почуван
ня і переживання. 

У своїх творах Леся Українка бореться за 
визволення й права свого народу, за добро, кра
су, справедливість і правду. її твори глибоко ре
лігійні. В них пробивається також любов і по
шана до матері. 

Померла Леся 1-го серпня 1913 року. 
В. Б. 



Леонид ПОЛТАВА 

ХТО, ЯК І Д Е П Е Р Е Ж И В А Є З И М У ? 
На це запитання маленька дівчинка, трирічна 

Галюся з Ню Йорку, відповіла коротенько: — 
Вдома, в теплій хатці! 

А трохи старша Марійка сказала: — Звичай
но, вдома і в школі. У неділю я бігаю на леща
тах, але тепло вдягаюсь. 

А як же переживають холодну зиму птахи, 
звірі, комахи, рослини? Чи й вони сидять у своїх 
теплих хатках, як наша Галя, чи тепло вдягають
ся у свої хутерка — пір'я, пух, щетину? . . 

Навіть пізньої осени ми бачили навколо бага
то жучків, комах, комарів. 

Та ще не випав перший сніг, як всі вони ку
дись позникали! Що з ними сталось, як вони пе
реживають зиму? 

Комарики ховаються в дупла дерев, заліта
ють у льохи під будинками, навіть на піддашшя. 
Там їм тепліше і, хоч вони завмирають від холо
ду, все таки зиму переживають. У лісах і гаях 
знаходять свої зимові квартири джмелі, жуки, на
віть гусінь деяких метеликів. Вони заповзають 
під старе листя і там сплять всю зиму в теплі. Жу
чок, що зветься „цукровим довгоносиком" (бо він 
любить цукрові буряки), залазить у землю і там 
солодко спить у своїй земляній комірці. Так 
різні комахи перебувають сувору зиму і в Амери
ці, і в Канаді, і по той бік океану — в Европі, де 
є й наша Україна. 

А що ж діється з птахами? 
Багато птахів з України вилітають у вирій, 

тобто в теплі краї: в південну Африку і Італію, 
Азію. Кілька років тому одному шпакові приче
пили на ніжку металевий перстенець з написом 
„Харків, Україна". Той шпачок, як і його товари-

Леся УКРАЇНКА 

В Е Ч І Р Н Я Г О Д И Н А 
( К о х а н і й м а м і ) 

Уже скотилось із неба сонце, 
Заглянув місяць в моє віконце. 
Вже засвітились у небі зорі, 
Усе заснуло, заснуло й горе. 
Вийду в садочок та погуляю, 
При місяченьку та й заспіваю. 
Як же тут гарно, як же тут тихо, 
В таку годину забудеш лихо! 
Кругом садочки, біленькі хати 
І соловейка в гаю чувати. 
Ой, чи так красно в якій країні, 
Як тут на нашій рідній Волині! 
Ніч обгорнула біленькі хати, 
Немов маленьких діточок мати, 
Вітрець весняний тихенько дише, 
Немов діток тих до сну колише. 

ші, не захотів мерзнути взимку в Харкові і поле
тів у теплий край. Його зловили взимку аж в Іта
лії ! 

На українському узбережжі Чорного моря, де 
майже не буває морозів, зимують ті птахи, які 
постійно живуть на півночі, в Сибіру. З Англії, 
Німеччини, Швеції та інших країн деякі поро
ди птахів летять через океан аж до Америки. Чи
мало з них не витримують довгої мандрівки і ги
нуть у бурхливих хвилях. Деякі, стомившись під 
час лету, набираються відваги і сідають на ко
раблі, щоб перепочити й підживитись: матроси і 
пасажири завжди дають таким „безбілетним па
сажирам" щось попоїсти. Більшість крилатих ман
дрівників щасливо долітає до американського бе
рега і тут зимує. А з початком весни вони верта
ються до рідних країв, у Европу, і там виводять 
пташенят. 

Найміцніші і найвідважніші птахи все таки 
не літають за море, а перебувають і взимку вдо
ма, на своїй землі. На Україні завжди зимують 
ворони, граки, горобці, сичі, сови. їм не раз до
шкуляє мороз, зате з початком весни вони най
перші тішаться теплом на своїй батьківщині. 

А як борються з холодом дикі звірі? 
Перед самим початком зими всі вони оброс

тають густішим хутром чи довшим волоссям, що 
оберігає їх від холоду. Деякі дикі звірі, як на
приклад ведмідь, залягають у барлогах-„ґаврах" 
і норах спати на всю зиму, перед тим добре на
ївшись і напившись. Вони сплять, живлячись тов-
щем, що назбирався в них за літо. 

На Україні майже вся дика звірина — зайці, 
вивірки, лисиці, вовки тощо — переживають зи
му, воюючи з морозом, як лише можуть. Най
легше переживає зиму вивірка: вона ще влітку 
складає в дупла у деревах горіхи, шишки та су
шені ягідки, зате взимку виходить лише на про
гулянку та інколи по старі шишки. 

Впродовж дуже-дуже довгого часу звірі, пта
хи, комахи і рослини, пристосовуючись до холоду, 
навчилися самі себе рятувати взимку. Те саме й 
з рослинами. Знаєте, для чого дерева на зиму 
скидають листя? Для того, щоб не замерзнути. 
Бо листя випаровує багато води, а взимку, коли 
земля замерзає, її дуже мало йде в коріння. Тож, 
якби листя залишалося на деревах і взимку, — 
дерева загинули б. А ось сосни і ялина не губ
лять своїх шпилечок. Та вони зеленіють не 
лише для Різдва! Не гублять вони своїх шпиле
чок тому, що шпильки випаровують мало води. 

Страшний і лютий буває часом „дід Мороз", 
а все таки він завжди залишається переможеним. 
І в цьому, дорогі діти, велика краса і розум Бо
жого світу. 



Авенір КОЛОМИЄЦЬ Ілюстрації М. БУТОВИЧА 

і. 

Казка друга 
про те, як весна до лісу проліски за ругки. при
вела, як ґномики дуба зі сну будили та як малень

кого Зуня. розуму вгили. 

Уже не стало снігів у лісі. Хоч як ховалися 
вони по вивертах та ярках, сонце їх скрізь знайш
ло, розтопило й веселими струмочками з лісу в 
ріки позганяло. А коли вже з-під снігу показали
ся перші проталинки, загостила до лісу весна. 
Тихої ночі прийшла у м'якеньких черевичках по
між сосни та дубину, привела з собою за ручки 
цілу громадку пролісків синеньких і порозстав
ляла їх по цілому лісі. 

— Стійте отут, мої любі, — казала весна кві
точкам, — по вас пізнають люди, і дерева, і все, 
що хоче рости, цвісти й радіти, що цей гарний 
час уже прийшов. Звідси ми вже з сонечком прог
нали сніг. Тепер я піду в ті гаї, де ще сніги три
маються. Там також на мене чекають. 

— Візьми ж і нас з собою! — просили про
ліски. 

— Візьму, візьму! — сказала весна. — Роз
цвітайте тут, щоб вас було багато. Котроїсь но
чі прийду, і підемо далі. 

Як побачили сніги, що вже й проліски цвітуть, 
дорешти з лісу повтікали. Зосталося на землі в 
лісі .тільки торішнє посохле листя. Дерева поча
ли зеленіти густими соковитими листрчками. 

Одного теплого дня дивляться дерева: сухе 
листя на землі заворушилося. Дерева закивали 
привітно вітами. То з-під листочків, із своїх зи
мових сховів виходили наверх дрібненькі лісові 
чоловічки-ґномики. Вони поспішно відгортали су
хі листочки, що були їм узимі за коцики, смачно 
потягалися й задоволено прижмурювали очка до 
сонця. 

Весело було добродушкам. Не всі ж вони лю
били зиму і глибокі сніги, як змагун Ворис-небо-
рись. Багатьом уже хотілося тепла й сонця. 

— У танок! У танок! — загукав Бринь-Тара
тайко, ладнаючись співати до танку свою найкра^ 
щу веснянку. 

Аж нараз той із наймолодших Гномиків, що 
звався Зуньо, закричав переляканим голосом: 

—• Друзі! То ж іще не весна, ховаймося! Хіба 
ви не бачите? Ось на цьому дереві нема ще ні од
ного листочка! 

Усі добродушки позадирали свої маленькі го
ловки на те дерево, на яке показував перестра
шений ґномик-юначок. Додивилися й зарегота
лися. 

—• Ех, ти ж недотепа, недотепа! — виступив 
наперед Бринь-Таратайко. — Та це ж дуб! 

— А дуб — хіба не дерево? — здивувався Зу
ньо. 

Тоді до Зуня підійшов наймудріший з громад
ки ґномик Дадко і поплескав його по плечі. 

— Не думав я, що з тебе такий страхопуд, Зу-
ню. Це ти мені пригадуєш тих людських дітей, 
що бояться йти в темну кімнату. Бачив же ти, що 
ніхто з нас не злякався — чого ж тобі страшно 
стало? Вже таки справді весна! Не віриш? 

І Дадко звернувся до дерев: — Ану, дерева, 
скажіть: вже весна чи ні? 

— Весна! Весна! •— хором відповіли дерева. 
— То чому ж дуб не розвивається? — спитав 

Зуньо. 
То чому ж дуб не розвивається?—питає Зуньо. 
— Дуб розвивається найпізніше, — пояснив 

Дадко. — А той дуб, що ти на нього показуєш 
— глухий дуб. Уже всі дерева розів'ються, уже 
й фіялки, і проліски перецвітуть, а він усе ще на 
собі буде тримати торішнє сухе листя. 

— Глухий дуб? — перепитав Зуньо. — Хіба 
ж він має вуха, що він — глухий? 

Смішно було Гномикам, що Зуньо того всьо
го не знає. Всі вони любили свого братіка-юнач-
ка і тому почали наввипередки повчати його. 

— Все має вуха, — говорили лісові люденята, 
— і квіти, і дерева, і метелики, і навіть гриби. І 
не тільки вуха, але й очі має все, що живе. Але 
ті очка й вуха не конче мусять бути на лиці під 
чолом, як от у Гномиків чи у людей. Хіба ж ти 
не бачив ніколи, як широко розкриває назустріч 
сонцю свої оченята квіточка і як весело в погід
ний день моргає листя на деревах ? А от, нехай на
дійде ніч — і квітки виглядають так, наче вони 
позаплющували очка. А дерева хіба не засинають 
на ніч? А чи ти ніколи не бачив, як змовкають 
дерева і квіти, коли з-за обрію виходить важка 
хмара і рокоче раз-у-раз далекий грім? Вони б 
не замовкали, коли б нічого не чули! Вони слу
хають, куди йде хмара: чи промине їх, чи насуне 
просто на них. А хіба ти не бачив ніколи, як лис
точки від сліпучої блискавиці моргають повіками, 
а в бурю галузки хитаються так, мов би хочуть 
затулити обличчя? 

— Бачив, бачив! - промовив заслуханий Зуньо. 
— А от весняної теплої ночі хіба не чув ти, 

як співає соловейко, і як ліс то принишкне то 
стрепенеться й зашелестить, захоплений співом? 

Зуньо все собі пригадував з минулого літа і 



все вже розумів. Він тільки покивував головою, 
щоб старші ґномики якнайбільше оповідали йо
му таких цікавих речей. 

— Отак і дуб має вуха й очі, — закінчив Дад
ко. — Має їх і на галузках, і на стовбурі, і на ко
рінні. Як надходить весна, ми довго шепчемо ду
бам у ті вуха під землею на корінні, пригадуємо, 
що час прокидатися, час уже зеленіти. Одні дуби 
відразу нас чують, і вони ось уже зеленіють, по
дивись ! 

І Дадко вказав Зуневі на кілька дубів, що вже 
випустили дрібні яснозелені листочки. 

— А інші досі ще не прокинулись і сплять, 
тому їх і названо „глухими". 

Зуньо пошкрябав у потилиці, бо щось нараз 
придумав, і, поки старші зогляділися, зник під су
хим листям. Там знайшов дверцята під землю і 
підземними коридорчиками, якими подорожують 
добродушки, коли хочуть, щоб їх ніхто не бачив, 
побіг до коренів старого крислатого дуба та й 
почав їх лоскотати. Корені ліниво відкривали 
свої вушка і прислухалися, щоб довідатись, хто 
це їх непокоїть. 

А Зуньо шептав: — Уставай, лежню! Весна! 
Уставай! Хіба тобі не сором, що тебе називають 
глухим? Уставай же! 

Ґномики, що залишилися зверху на землі, по
мітили, що й на глухому дубі починають розпу
куватися бруньки, а на галузках зеленіють, мов 
коралики, кучеряві листочки. 

За деякий час вибіг наверх Зуньо й радісно 
закричав: 

— Знаю, знаю, чому дуб „глухий"! 
І оповів усім ґномам, що дуб прошепотів йо

му, коли він його будив. 

— Не тому я так пізно розвиваюсь, що я 
справді глухий, а тому, що не хочу розвиватися 
разом з іншими деревами. Бо ж я цар дерев, — 
говорив дуб, — хіба ж мені личить розвиватися 
враз із тендітними берізками або верболозом? 
Хіба тоді звернув би на мене хтось увагу? А так 
— я навмисне чекаю, щоб усі побачили мене без
листого, щоб почали говорити про мене, чекати 
на моє листя. Аджеж царі й гетьмани та всі ве
ликі володарі завжди роблять так, щоб на них 
чекали! Навіть звичайні люди мають таку саму 
звичку: як ідуть у гості, то ніколи не приходять 
на ту годину, на яку їх просили, а завжди трохи 
спізнюються. 

Перезирнулися ґномики між собою: не дуже 
їм сподобалася пиха глухого дуба. 

— Добре, не будемо його більше будити! Хай 
собі стоїть безлистий і сам угадує, коли пора роз
виватися! Напевно більше буде і людей, і пташок, 
і звірів, які не похвалять його, ніж таких, які бу
дуть захоплюватися його голим галуззям. От і 
буде йому кара за його пиху! 

Так воно й сталося. Не прийшли вже на дру
гу весну ґномики будити глухого дуба, хоч як 
йому хотілося їх побачити й почути від них вес
няний привіт. Чекав і не дочекався. 

І досі чекає. І досі не тратить надії. І досі лю
ди, замість дивуватися, який то він цар дерев, 
кепкують собі з нього: 

— Глухий дуб! Глухий, тому й не розвива
ється ! 

А ніхто й не додумається, що, коли б тільки 
ґномики схотіли, дуб розвивався б не то разом 
з усіма іншими деревами, а раніше за всі дерева. 

( П р о д о в ж е н н я б у д е ) 



Лібретто: Леонид ПОЛТАВА Музика: Василь ЕЕЗК0Р0ВАИНИИ 

Ч Е Р В О Н А Ш А П О 
Ілюстрації: Едвард КОЗАК 

К а з к а - о п е р е т а д л я д і т е й н а т р и д і ї 

Сюжет оперети побудований на світовому манд- МАЛА БАЛЕТНА ГРУПА (3-5 осіб) 
рівному мотиві, але дія перенесена в Україну — 

в Карпати 

Оперета може бути виставлена і в ляльковому 
театрі, а також як дитяга п'єса. 

МАЛИЙ ДИТЯЧИЙ ХОР (в супроводі піяніна) 

Д Е К О Р А Ц І Ї 

І Д І Я 

Д І Ю Т Ь : 

ЧЕРВОНА ШАПОЧКА 
БАБУСЯ 
ВОВК 
ГУЦУЛ-МИСЛИВВЦЬ 
МАВКА (довгокоса дівгинка в білому) 
БРОВКО-ПЕСИК 
БІЛОЧКА 

українська хата на гористому узліссі 
Карпат. 

II Д І Я — карпатський ліс з галявиною. 
III Д І Я — українська хата всередині. 

МУЗИЧНО-ВОКАЛЬНА ЧАСТИНА 

Увертюра: Картина сходу сонця; „Пісенька кві
тів"; „Верховино"; Танок квітів; Арія Вовка; 
Хор квітів; „Пісня про матусю"; Заклюгний та

нок і хор. 
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П ШКУРАТ 

Мабуть, ще ніколи не було на Січі такої бурх
ливої козацької ради, як та, що відбулася в червні 
1600-го року. Безупинно й голосно били літаври, 
скликаючи запорозьке військо на збори. На май
дані клекотіло, немов на Дніпрових порогах. З 
усіх боків сунули на майдан козаки у волохатих 
чорних шапках з червоними верхами. Увесь май
дан виглядав, немов буйне поле, заквітчане сте
повими маками. 

К о з а к и г о т у ю т ь с я д о м о р с ь к о г о п о х о д у 

Раду радили, на кого йти війною. Змагалися 
дві групи запорожців. Одна група була за те, щоб 
іти на польських панів, приборкати їхню сваволю 
над закріпаченим народом, а друга домагалася 
морського походу на Туреччину, щоб визволити 
християнських бранців. 

Нарешті кошовий отаман, який ввесь час ні
би байдуже прислухався до того, що говорили 
запорожці, махнув булавою, і розбурхана грома
да притихла. 

— Панове товариство! — гукнув кошовий. — 
Як бачу, більшість козацької ради воліє морський 
похід на Туреччину. Гаразд, спершу підемо на 
турка! 

— На турка! — загуло на майдані, і тисячі 
шапок на знак згоди полетіли вгору. 

— Завтра почнемо готуватись до морського 
походу, — продовжував кошовий. — Пам'ятайте, 
що від завтрішнього дня у нас воєнний закон, і 
борони Боже, щоб я побачив кого підхмеленого! 
Накажу такому всипати подвійну пайку київ! 

Наступного дня на Запорозькій Січі закипіла 
робота. Одні витягали чайки з води на берег, су
шили їх і затикали клоччям щілини між дошка
ми, щоб не протікала вода. Інші варили смолу у 
великих казанах. Роздягнені по пояс запорожці 
великими квачами смолили чайки. 

Трохи далі, в затоці серед густого очерету, 

працював гурт досвідчених майстрів під проводом 
кошового. 

Тут творилося щось незвичайне: майстри пе
ребудовували чайки, влаштовували в них под
війне дно і робили в ньому стулки. Зверху чар-
дак також закривали, а отвори на весла затягу
вали шкірою. Над чардаком здіймалася рура, 
крізь яку надходило повітря. 

Під дном насипали піску. Під тягарем піску 
човен ховався під водою. Коли ж стулки відкри
вали, пісок висипався в воду, човен ставав легший 
і випливав на поверхню. 

Коли всі готування до походу були закінчені, 
запорожці помолились у Січовій церкві до свя
того Покрову Пречистої Діви і,' посідавши в чай
ки, рушили Дніпром до Чорного моря. До лиману 
доплили без пригод, але в лимані великі хвилі 
почали гойдати човни. 

Використовуючи лагідну липневу погоду, ко
шовий вирішив, замість довгої та небезпечної 
плавби повз Кавказьке узбережжя, переплисти 
Чорне море впоперек і дістатися до Синопу. З 
чайки, на якій перебував кошовий, передано на
каз: 

—• Виплисти у відкрите море і прямувати прос
то на південь! 

Запорозька фльотилія виплйла в море. Було 
видно тільки небо і безкрає темне плесо води, в 
якому серед ночі ніби десь глибоко-глибоко гой
дались зорі. 

По довгій плавбі козацька фльотилія під зас
лоною темної ночі наблизилась до узбережжя 
Малої Азії. З чайки кошового дано наказ: 

—• Зупинитись! 
Рівночасно наказано залогам підводних чов

нів поволі й обережно підсуватись до берега. 
* * . 

Коротка ніч кінчалась. Густий молочний ту
ман оповив шпилі мінаретів, пристань Синопу і 
море. 

Місто ще спало і навколо панувала тиша. Сон
ний турецький вартовий з зусиллям вдивлявся 
в туман, але не міг нічого добачити на морі. Бу
ло спокійно, тільки якісь колоди плавали сторч
ма, то поринаючи, то виринаючи з води . . . 

—• „Дивно! . . Що це може бути? — думав 
вартовий. —- Може засурмити на тривогу? Ні, 
ніякої небезпеки немає. За фальшиву тривогу 
мене не тільки засміють, а й покарають". 

Тим часом колоди, погойдуючись на хвилях, 
поволі наближались до фортеці з високою ве
жею й грубими мурами. 

Раптом вартовий здригнувся. Став протира
ти очі: чи це йому сниться, чи колоди справді 



починають рости й підійматись"? Ось з води ви
ринули якісь дивні подовгасті скрині. В одну 
мить розкрилися їх стулки, і переляканий варто
вий побачив запорожців. 1 

— Напад! "'— 'несамовито заверещав він і 
намірився бігти, але не встиг ступити й кроку, як 
чиїсь міцні руки схопили його за горло. 

Запорожці-підводники кинулися до брами, 
роззброїли варту і вдерлися до фортеці. Рівночас
но частина запорожців знайшла льох, в якому 
перебували під замком невільники з України й 
інших1 земель. 

Заскочені зненацька, турки не чинили спроти-
ву і здавалися в полон. Трохи довше тривала бо
ротьба на Галерах. Турецькі залоги' запекло від
бивалися від запорожців. Козаки, підпливши з 
моря на чайках, мов ті мурашки, обліпили кораб
лі й голіруч, без драбин, видряпувались на чар-
даки. По кількох годинах завзятої боротьби ко
заки перебили залоги й визволили бранців, що, 
закуті в кайдани, довгими рядами сиділи при вес
лах. 

Забравши з собою визволених бранців та за
вантаживши здобутим добром турецькі Галери, 
переможці посідали в чайки. Запорозька фльо-

тилія залишила місто і виплила у відкрите море, 
на північ, в Україну. 

О п и с а н а в ц ь о м у о п о в і д а н н і п о д і я є і с т о р и ч н о ю п р а в 
д о ю . В 1 6 0 0 - м у р о ц і з а п о р о ж ц і з а д у м а л и з а х о п и т и т у р е ц ь 
к е м і с т о С и н о п , д е в с т р а ш н і й н у ж д і п р а ц ю в а л и у к р а ї н с ь 
к і б р а н ц і . Щ о б з д о б у т и ф о р т е ц ю , з а п о р о ж ц і в д а л и с я д о 
х и т р о щ і в : п о б у д у в а л и ( м а б у т ь , п е р ш і в с в і т і ) п і д в о д н і 
ч о в н и і в н и х н е п о м і т н о п і д к р а л и с я д о в о р о ж о ї п р и с т а н і . 

Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрація Ю. КОЗАКА 

Цить, Марусю, Зешо, цить: 
Котик спить! 
Часом лапкою порушить, 
Настовбурчить вуса, уші, 
Часом хвостиком круть-верть — 
Спить уже годину й чверть. 

Цить, Олеико, Лесю, цить: 
Котик спить! 
Щось йому хороше сниться, 
Тож будити не годиться! 
Цить, Мартусю, цить: 
Котик спить! 

Цить, Івасю, Юро, цить: 
Котик спить! 
Як лягає котик спати, 
Не пора галасувати, 
Треба нам, маленькі діти, 
Чемно за столом сидіти, 
Оглядати книжечки, 
Кольорові образки. 



Олександер БІЛОУСЕНКО 

ПРИГОДИ ВОВКА НЕСИТОГО 
14. ВОВЧИК ДРОВОРУБ 

І л ю с т р а ц і я В . Ц и м б а л а 

Лаяла Лисичка Вовчика, лаяла, а далі каже: 
— Іди ж тепер та рубай дерево на санчата! 
— Як же його рубати, Лисичко-сестричко, ко

ли я не вмію і не знаю, якого дерева треба. 
— А, вовцюгане! Як санчата ломити, так знаві, 

а дерево рубати, то й ні! Кажи так: „Рубайся, де
рево, криве й праве". 

Пішов вовк. От прийшов у ліс та й почав: 

— Рубайся, дерево, криве й криве! 
Нарубав, — тягне до Лисички. Глянула, та ж 

воно таке корячкувате, що й полицю в плуг не 
набереш, не то на полозок. 

Ну ж вона його знов лаяти: 
— Але з тебе недотепа! Сиди ж тут, а я сама 

піду й нарубаю. 
Пішла. 
Сидить вовк та й думає: з'їм бичка та й уте

чу. Проїв у бичка збоку дірку, зсередини все ви
їв, туди горобців напустив і соломою заткнув, а 
сам сховався за кущ та й жде. 

Прийшла Лисичка, зробила санчата, сіла: 
— Гей, бичку-третячку! 
Але бичок не везе. Вона його батогом. Як уда

рила, а віхоть соломи випав, а горобці — фурр! 
А Вовчик з-за куща: 

— Поганяй, Лисичко-сестричко, поганяй кра
ще, бо бичок дуже норовистий! — Та й побіг у 
гущавину, ще більш радий. 

— „Вже, — думає, — і я набрався розуму, 
коли саму Лисичку перехитрив . . . " 

( П р о д о в ж е н н я б у д е ) 

А в т о р і в і в и д а в ц і в , я к і б а ж а ю т ь , щ о б ї х н і в и д а н н і 

д л я д і т е й б у л и о б г о в о р е н і у „ В е с е л ц і " , в в і д д і л і 

„ Щ о ч и т а т и ? " , п р о с и м о н а д с и л а т и с в о ї т в о р и у д в о х 

п р и м і р н и к а х н а а д р е с у Р е д а к ц і ї „ В е с е л к и " . 

БРАТІК І СЕСТРИЧКА 
Н а г о р б о ч к у х а т к а , 

А в д о л и н і — р і ч к а . 

Т а м р о с л и у м а м и й т а т к а 

Б р а т і к і с е с т р и ч к а — 

Ю р ч и к і М а р і ч к а . 

Ю р ч и к б у в с т а р ш е н ь к и й і з а в ж д и б е р і г М а р і ч к у . Т а 

о д н о г о р а з у в і н т а к п и л ь н о р о з г л я д а в с в о ю к н и ж е ч к у п р о 

р у ш н и ц і й ш а б л і , щ о з а б у в п р о М а р і ч к у . . . І в о н а з а г у б и 

л а с я — н і х т о ї ї н е м і г з н а й т и . Щ о ж з н е ю с т а л о с я ? 

С т а л а с я з н е ю д у ж е ц і к а в а п р и г о д а . А я к а ? П р о ц ю 

п р и г о д у с е с т р и ч к и М а р і ч к и п р о ч и т а є т е у к н и ж ц і , я к а т а к 

і з в е т ь с я „ Б р а т і к і с е с т р и ч к а " . К н и ж к а ц я п о я в и л а с я с а 

м е т е п е р , а н а п и с а л а ї ї Г а н н а Ч е р і н ь . Ц е т а п а н і , я к а 

ч а с т о п и ш е у „ В е с е л ц і " в і р ш і т а о п о в і д а н н я . У к н и ж 

ц і „ Б р а т і к і с е с т р и ч к а " б а г а т о ц і к а в и х в і р ш і в , о п о в і 

д а н ь т а с ц е н і ч н и х к а р т и н . К н и ж к а в е л и к а , і л ю с т р о в а н а , 

м а є к о л о 1 0 0 с т о р і н о к і д р у к о в а н а в е л и к и м и б у к в а м и , 

ї ї м о ж у т ь ч и т а т и д і т и , я к і щ о й н о п о ч а л и в и в ч а т и а з б у 

к у , і д е щ о с т а р ш і д і т и . Є в к н и ж ц і б а г а т о в і р ш і в в е с е 

л и х — б у д е т е с м і я т и с ь і в и , і в а ш і б а т е ч к и ! 

РИБИ, ЗВІРІ, ПТАХИ 
С т а є м о в к о л о , а п р о в і д н и к — у с е р е д и н і . В і н к и д а є 

к о м у н е б у д ь х у с т и н к у , з а в ' я з а н у у в у з л и к , і к а ж е „ в о д а " . 

Г о й , к о м у п р о в і д н и к к и н у в х у с т и н к у , л о в и т ь ї ї і н а з и 

в а є я к у с ь р и б у . К о л и п р о в і д н и к к а ж е „ з е м л я " , т о д і т р е 

б а н а з в а т и я к о г о с ь з в і р а , а к о л и „ п о в і т р я ' - ' — т о я к о 

г о с ь п т а х а . 

П і д ч а с г р и м о ж н а н а з в а т и я к у с ь р и б у , з в і р а ч и 

п т а х а т і л ь к и р а з , а х т о п о в т о р и т ь у ж е с к а з а н у к и м с ь 

н а з в у — д і с т а є р и с к у . 

В и г р а є т о й , х т о у с в о ї х в і д п о в і д я х н і р а з у н е п о 

м и л и в с я . 

— М а м о , п о м и й т е м е н і л и ц е , б о в о н о б р у д н е . Д у ж е 

п р о ш у ! 

— А л е ж , Ю р ч и к у , т и й с а м м о ж е ш ц е з р о б и т и . 

— Т а к , а л е м о ї р у к и ч и с т і . 

УКРАЇНСЬКІ НАРОДНІ ПРИПОВІДКИ 
З д о б р и м д р у ж и с ь , а л и х и х с т е р е я ш с ь . 

Д р у з і п і з н а ю т ь с я в б і д і . 

Т р е б а з н а т и , д е щ о с к а з а т и . 

Н е в с е т о з о л о т о , щ о б л и щ и т ь . 

К о л о с п о в н и й д о з е м л і г н е т ь с я , а п у с т и й у г о р у д е р е т ь с я . 



Ось вам Пуньо Довгоніс, 
Носик вже йому відріс. 

Та той носик знов свербить. 
Десь встромити аж кортить! 

Мед ось там стоїть солодкий, 
Але Пуньо закороткий. 

Мати надійшла до хати, Сполоскала і помила, Ще й сказала на кінець • 
Ну ж усіх їх рятувати. Коло печі посушила. „Не пхай носа у горнець!" 

ЕКО 
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РОЗДІЛ X: СМІЛИВИЙ ЗАДУМ CHAPTER X: A COURAGEOUS SCHEME 

Під проводом Богдана найкращі За кілька днів перший підводний — Тут, усередині, сидітиме два-
запорізькі теслі-майстри почали човен був готовий. надцять козаків, — пояснював Бог-
роботу. Дан кошовому. 

Under Bohdan's direction, the best After a few days, the first of the "Twenty Kozaks will sit here, in-
master-carpenters on the Zaporozhe submarines was ready. side," Bohdan explained to the Ko-
began to work. ' shovy. 

— Цією рурою проходитиме по
вітря з-над води всередину човна! 

"The air will enter through this 
pipe from above the surface and in
to the vessel." 

— Щоб човен плив під водою, 
наповнимо цю скриню піском. Ви
пустимо пісок у воду — човен ви
рине з води. 

"In order that the submarine 
would stay under, we will fill this 
box with sand. As soon as we dump 
the sand out, the vessel will sur
face." 

Проба на середині Дніпра вияви
ла, що підводний човен поринає у 
воду, мов риба. 

The test in the middle of Dnipro 
showed that the submarine plunged 
into the water like a fish. 

( К і н е ц ь р о з д і л у д е с я т о г о ) 

J T h e e n d o f C h a p t e r X ) 


